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4Jjévre. 
Ir ta: P R E K M Ó R I C Z . 

Az Uj esztendő az emberi-
ség életében forpuló pont. Egy 
alkalom is eggyuttal amikor visz 
sza tekintünk egy elmúlt idősza-
kaszra s mint a gondos gazda, 
átvizsgáljuk, hogy ezen idő aiatt 
mit, mennyit végeztünk, elértök-e 
kitűzött céljainkat, megvsnnak-e 
azok az eredmények, a melyekért 
egy éven át fáradtunk, küzdöttünk! 

Az atyafiak, a rokonok, a 
jó ismerősök, a jó barátok ilyen-
kor felkeresik egymást s kölcsö-
nösen átadják egymásnak a rég 
megszokot üdvözlést: .Boldog 
újévet kívánok!" . . . 

Ugyan van-e ma ennek az 
üdvözlésnek, ennek a — számta-
lanszor hallott kívánságnak — 
valami erkölcsi értéke? Avagy 
talán ez csak szajkózás? Uj esz-
tendő napján csak rá jár a szánk ? 

Nincs-e valami cinizmus ab 
ban, hogy ma valakinek boldog 
uj esztendőt kívánjunk, mikor is 
azt látjuk ugyan, hogy az eszten-
dő átlép az ui terminussal a 
a következő számba, de hogy 
hoz-e boldogságot, arra alig van 
kilátás! . . . ' * 

Lépjünk át mi is az uj esz-
tendő küszöbén és tekintsünk 
körül! Vájjon rmglátjuk-e vala-
hol, még a legmesszebb távol-
ban is derengein azt az áldozat 
készséget, amely hivatva lenne 
bennünket már gondterhes hely-
zetünkből kiszabadítani ? ! 

Pedig az uj esztendő napján 
mindnyájan úgy érezzük, hogy 
elkövetkezett az ideje annak, 
hogy régi aggodalmainktól sza-
badulva, uj reményekkel, uj kilá-
tásokkal, bizakodva megyünk ne-
ki az uj esztendőnek, remélve, 
hogy a számtalan jókívánság, ami 
ez alkalommal elhangzik, talán-
talán megfogamzik! 

Törekvésünk minden esetre 
az, hopy magunknak a jövendő-
ben jobb létet, jobb sorsot biz-
tosíthassunk ! 

Ez nem csak egyeseknek, 
de az összeségnek a törekvése is! 

Ma azt látjuk, hogy olyan 
problémák merülnek fel, melyek 
hivatva vannak az embereket, a 
nemzeteket fokról-fokra egymás 
hoz közelebb hozni. Persze ezen 

POLITIKAI ÉLET. 
Az ameikai b é k e paktum 

tervezet 
Keling külügyi államtitkár át-

adta a francia nagykövetnek az 
amerikai kormány béketervezetét. 
Eszerint a szerződő felek egymást 
háborúval meg nem támadhatják, 
nem üzennek hadat, nem külde-
nek egymás területére csapatokat. 
Ellentétek esetén választott bíró-
ságot vesznek igénybe. Kijelenti a 
tervezet, hogy az Egyesült Álla-
mok ragaszkodnak a Monroe elv-
hez! Ilyen szerződést hajlandók 
más államokkal is kötni. 

Lengyelország csatlakozik 
a kisantanthoz. 

Á kisantant konferencia ja-
nuá r második felében üf ö^síc Bu-
karestben. Itt meg fog történni az el-1 
ső lépés arra, hogy Lengyelország 
csatlakozzék a szövetséghez. 

Az angol miniszterelnök 
válasza. 

Ponscmy képviselő az an-
gol munkások nevében egy 128.000 
nél több aláírással ellátott feira-
tot nyújtott át Baldwin miniszter-
elnöknek, melyben ez aláírók ki-
jelentik, ho<?y háború esetén 
megtagadnak minden néven ne-
vezendő közreműködést. Erre a 
manifesztumra kijelenti a minisz-
terelnök, hogy ha az aláírók 
beváltanák Ígéretüket, akkor An-
giiát megfosztanák úgy száraz-
földi, mint tengeri haderejétől, s 

igy a háborús kedvű nemzetek 
újra hadakozhatnának. Anglia te-
hát nem birná a békét fenntar-
tani. Hadseregre tehát a béke 
érdekében van szükség! 

Olaszország és Görög-
ország. 

Mihalokopulösz görög kül-
ügyminiszter Rómában tárgyalá-
sokat folytat Mussolinivei. Mint-
hogy a két országnak egymáshoz 
való politikai viszonyát most ki-
tűnőnek mondják, minden való-
színűség szerint a tárgyalások 
eredménye az lesz, hogy a két 
állam döntőbírósági szerződést 
fog kötni egymással. Ez Olasz-
ország külpolitikájában ismét fon-
tos lépés lesz. y _ J 

Bulgária kormányválsága. 
Bulgária kormányválság előtt 

áll. A király tárgyalt ez ellenzék 
vezéreivel, kik bizonyos feltételek 
ellenében hajlandók volnának tá-
mogatni a kormányt. Ez esetben 
létrejönne a nemzeti egység kor-
mánya. 

A . S p a n y o l o r s z á g " - } d ik-
t a t ú r a . 

Primo de Rivera diktátor 
beszédet mondott, melyben fel-
szólította a hallgatóságát — ma-
gasrangu állami tisztviselőket, — 
hogy két éves programmja vég-
rehajtásában támogassák. Azt is 
kijentetle a diktátor, hogy hatal-
mát azé t azután sem teszi le, 

mert, szerinte annak határa nincs, 
mert Istentől származik. 

Albánia és Olaszország. 
Vrioni bég albán külügymi-

niszter az elmúlt pénteken repü-
lőgépen Rómába utazott. Itt ki-
fogják cserélni a november 23. 
án megkötött véd- és dac szö-
vetségi szerződés ratifikációs pél-
dányait s ezzel a szerődéskötési 
aktus végleg be van fejezve. 

ROVÁS. 
Egy a mi adó-dinárainkból fi»er 

tett áltatni tanítónak alig hisszük, hogy 
egy olyan hatóság, mely a feljebbvalói 
renc-mméját megőrizni köteles, meg-
engedhetné azt, hogy goromba cikke-
zésekkel egy párt lapnak s. nem első? 
sorban tanítói hivatásának tegyen szol-
gáiatott. S amikor az elégedetlen ol-
vasd emiatt levéibeni nem tetszését fe-
jezi ki, azt válaszolja neki : n . . . ne 
felejtse el azt, hogy én elsősorban 
politikus és újságíró vagyok." — Te-
hát sem a gyermeknevelés magas hi-
vatását betöltő államilag fizetett nép-
tanító, hanem gyillölttre gorombaság-
ra és ellenségeskedésre u]ság utján ne-
velő pulitikust fizet az állam abból a 
péazből, melyet a nép verejtékes mun-
kája árán adó néven ró le. Na és egy 
tscitónak ily káros ténykedését a mi 
hasóságaink nem veszik é sz re? Vagy 
csnk azért nem, mert egy a hatalmon 
levő pártnak a lapjában tesril ez t? 
Bizony még akkor sem válik dicső-
ségére sem pártnak, sem pedig a ha-
tóságnak I Kérdezzék csak meg a nép-
től mit szól hozzá 1 ? 

feladatok megoldása nem a kis 
emberek dolga, hanem a veze-
tőké, az áltamféifipké. Ma tehát 
olyan államférfiakra van szüksé-
günk, kikre ezen problémák meg-
oldását nyugodtan bizhatjuk, a 
kikről tudjuk, hogy az ország-
jólétét egy szebb jövő számára 
megtudják alapozni. 

Az államnak reformokra van 
szüksége. De, ezen reformokat 
ne forradalmak valósítják, hanem 
egészséges szociális politika, ami-
nőt szabadságszerető, haladást 
kedvelő államférfiak képviselnek. 
Ezekből reméljük, hogy az újév 
kezdetén megteszik az első ka-
pavágást a haladás mezején ! 

Ö/ömmel látjuk, hogy álla-

munk mai vezetői íizon az uton 
haladnak, melynek első jelző táb-
lájára az ország boldogulása van 
felírva! Tegyék tehát boldoggá 
az országot, akkor boldog lesz 
annak minden egyes polgára is! 
Ehhez adjon nekik az Isten erőt, 
egészséget és kitartást! 

*Nekünk, á l l ampo lgá roknak 
továbbra is készen kel lennünk 
a mindennapi harcra, küzdelem-
re, — csak ugy mint eddig. Azon-
ban ne csüggedjünk; — a csüg-
gedés a gyengék osztályrészel 

Bízzunk és dolgozzunk! 
Ehhez adjon sz Isten édes 

mindnyájuknak az újévben erőt, 
egészséget, boldogságot!! 

A mariborban megjelenő „Mari-
berszki Vecsernik Ju t ra" cimü napilap 
egyik utóbbi száma nagyon nekiront 
Prekmurje magyar kisebbségi iskolák 
ti; ni tóinak és isknlaszéki tanácsainak, 
mert — irja a lap — az ott alkalma-
zott tanítók már annytt sem tudnak 
szlovénül, mint amennyit nyelvvizsgá-
juknál tudniok kellett, az iskolaszék 
tagjai pedig a szlovén gyermekeket fal 
sem akarják venni iskolájukba. Ugy a 
tanítókat, mint az iskolaszéki tagokat 
mind fel kellene váltani megbízhatók-
kal, s tanitó erőket elsősorban — fér-
fi tanerőkkel. (?) (Vájjon nem azért, 
mert azoknak szavazati joguk van ? 1 
A cikkiró I) De nagyon kilátszik a ló-
láb 1 S vájjon ezt a cserét nem volna 
jó macedón analfábétákkal megcsinál-
ni az egyes iskolafenntartók számlájá-
já ra? Talán jó volna, s a sovén na-
cionalizmus elve alapján ez is lehet-
séges. Na de ne oly (degenerált) de-
mokráciával 1 



Ünnepelték a magyar tő-
ke bevonulását a jugo-
szláv gazdasági életbe. 

Zágreb politikai és közgazdasági 
életének legszámottevőbb kiválóságai 
meleg megértéssel ünnepelték a ma-
gyar közgazdasági élet vezetőit, akik a 
Magyar Tógazdaság R. T. megbízá-
sából átvették a zágrebi i D i o n i c a r -
szko drustvo za ribogojsztvo* rész-
vény többségét és ezzel a magyar-ju-
goszláv gazdasági együttműködés nyíl-
tan is u)ra megindult. 

Érdemes az itt elhangzott beszé-
dekbői néhány mondatot különös fi-
gyelemre méltatni, nehéz, tartalmas 
mondások. 

Az egybegyűlt előkelőségek előtt 
magyar részről Balogh Bruno, a Ma-
gyar Tógazdaság r. t. elnöke a követ-
kező beszédben jelentette be a gazda-
sági eggyüttmüködés megkezdését: 

»Az a puszta tény, hogy egy 
részvényvásárlással a legnagyobb ju-
goszláv tógazdaság egy szakértelem-
mel vezetett magyar-holland-angol ér-
dekeltség tulajdonába megy át, még 
nem volna ok ilyen előkelő ünnep-
lésre. Ez a tranzakció azonban mesz-
sze túl lépi a közönséges üzletek te-
rületét, mert fordulatot jelent két 
ország gazdasági együttműködésé-
nek felvételében. 

Amióta a világháború széttépte 
közöttünk azt a meleg kapcsolatot, 
melyet a török-tatár küzdelem a két 
nép között annyi évszázadon át ki-
fejlesztett, füóta ez az első alkalom, 
hogy a magyar tőke a jugoszlátf piac-
ról nem kivonul, hanem azt külföldi 
érdekeltségekkel megerősítve, saját 
kezelésébe átveszi. 

Ez csakis úgy lehet, hogy mind 
a két oldatról fennáll az a szilárd 
meggyőződés, hogy ha a papíron le-
fektetett béke még nem is valósult 
meg a teljes egészében, ez nagy lé-
pésekkel halad a beteljesedés felé. 

Honfitársaim nevében is kijelent-
hetem, hogy a sok ellenség közül, akik 
bennünket körül vettek, a szerb volt 
mindig a magyarnak a legszimpatiku-
sabb ellensége. Kijelenthetem azt is, 
hogy amikor a háború embertelen 
borzalmai közepette a szerb népnek 
elkellett hagyni a hazáját, a magyar 
nép a legőszintébb részvéttel fi-

gyelte a száműzött nép mostoha 
mártír sorsát. A mi mártirságunk ak-
akor kezdődött, — amikor az Önöké 
btfejeződött. De éppen az Önök pél-
dája az, amely megadja nekünk a re-
ményt, hogy ez a martirsors nem 
tarthat sokáig és hogy a mi feltáma-
dásunk is hamarosan elérkezik. Nem 
háborúval, nem fegyverrel, hanem 
egyedül a munka, . a kultura és az 
emberi testvériesség szolidáritása 
utján, amikor mindkét népben 
megnyilatkozik majd za igazi sziv 
és az a testvéri érzés, hogy legyőz-
zessék a gyűlölet, a mely a háború 
után elválasztotta egymástól ezt a két 
szomszédot. Magyarország a konszoli-
dációs munka utián van és nem meg-
vetendő az az előhaladás, a mellyel a 
háború alatt tönkrement gazdasági 
romlásból kibontakozik. Nyugat hatal-
mas, gazdag államai, Amerika, Anglia, 
Hollandia hoznak bizalmat, pénzt 
és támogatást a magyar munka-
nak ós a magyar szaktudásnak. 
Ez a ma megkötött tranzakció is ezt 
bizonyltja, de bizonyítja azt is, hogy 
ez ez egyetlen ut és mód, melyen át 
a magyar nép a hazáját ismét megta-
lálhatja. 

Az Önök kiváló külügyminisz-
tere épen a napokban hangoztatta 
magyar barát gondolkodását. Most 
rajtunk kereskedőkön és gazdálkodó-
kon a sor, hogy ebből fesledező ro-
konszenvből bizalmas eggyüttmü-
kődést, egy valóban reális megértő 
barátságot fejlesszünk. 

Én megfagyok győződve — mon-
dotta a magyar szónok, — hogy mosi 
a mi időnkben is a gazdasági együtt-
működés lesz az, a mely Jugoszláviát 
ép úgy mint Magyarországot megtudja 
váltani a háború okozta szenvedések-
től és az igazi békéhez fogja elve-
zethetni le 

Nagy lelkesedéssel ünnepelték a 
jelen levők a magyar szónokot s a 
jugoszláv felszólalók is azon óha-
juknak adtak kifejezést, hogy a 
két nép közötti eggyüttmüködés 
minél hamarabb valósúljon meg. 

Maga az essmény végre nem va-
lami nagy, de igenis nagy horderejű 
az, hegy a magyar tőke bevonul a 
jugoszláv piacra s így a két ország 
egymáshoz való viszonyában forduló 
pontot jelent. 

Tehát, kölcsönös megértéssel a 
béke utján 1 

Politikai szemle. 
A politikai élet a karácsonyi ün-

nepek miatt elcsendesült. A paraszt-
demokrata koalíció, mely most az el-
lenzék zöme, nagyban készülődik a ja-
nuár hónapban megtartandó zágrebi 
nagy gyűlésre. Ez alkalommal az el-
lenzéki klubbok is tartanak gyüleseket 
Zágrebban és végleg megállapítják, 
hogy egyöntetü-e, minő álláspontra he-
lyezkedjenek a kormánnyal szemben. 

Az ellenzéknek ezen magatartása 
a szerbiai politikusok ellen irányai s 
épen azért, az ellenzéknek ezen akció-
ja nagy figyelmet érdemel. 

A pénzügyi bizottság ülésén a 
miniszterelnök bejelentette, hogy Mar-
kovics Bogdán dr. pénzügyminiszter 
Angliában egy nagy szabású kölcsön 
lekötésén fáradozik, mely beruházások-
ra, vasutak, stb. építésére lenne fordí-
tandó, miáltal fontos gazdasági, keres-
kedelmi és közlekedési kérdés lenne 
megoldva. 

A belügyminisztériumban a köz-
ségi törvény megalkotásán dolgoznak 
sürgősen. A községi választások a 
falvakbán és a városokban egyfor-
mák lesznek és az elöljáróságokat 
a közgyűlés fogja választani. A ja-
vaslat rövidesen a parlament elé fog 
kerülni, hol is késedelem nélkül lefog-
ják tárgyalni. 

A délszerbiai közbiztonsági viszo-
nyok igen rosszak lévén, ezekkel nem 
csak az ellenzék, de még maga a de-
mokrata párt sincs megelégedve. Ezért 
több mogfis állású tisztviselő menesz-
tését követelik az ellenzéken s erről 
a demokrata miniszterek is tárgyaltak 
Vukicsevics míniszter«lnök - belügymi-
niszterrel. 

A külügyminiszler gyengélkedik s 
ez az oka annak, hogy a jugoszláv-
magyar konferenciáknak már kitűzött 
ünnepély aláírása haladást szenvedett. 

HÍREK. 
— L a p u n k i g e n t i s z t e l t e l ő f i z e -

t ő i n e k , o l v a s ó i n a k é s b a r á t a i n a k 
b o l d o g ú j é v e t k i v ó n á „ M U R A -
VIDÉK" k i a d ó h i v a t a l a l a p t u l a j d o -
n o s a é s s z e r k e s z t ő s é g e . 

- - II. Vinska razstava in ,'vinski se-
jem za mariborsko oblást v Ptuju arrój 
értesít, hogy 1928 jan. 15—17. Ptuj-
ban bor kiállítást és vátárt rendez. 
Naponta 10 órától 17 óráig a kiállítás 
nyitva lesz. Felhívatnak a bortermelő 
gazdák, hogy boraikat oda beküldeni 
szíveskedjenek. 

— Egy amerikai tengeralattjáró hajó 
elsülyedt. A Paul Ding nevü amerikai 
torpedó romboló neki ment Grinc-Ton-
ra magasságában az S. 4. jelzési ten-
geralattjárónak. Ez utóbbi néhány 
perc alatt elsülyedt. A szerencsétlenség 
után tizenkét búvár azonnal leszállt a 
víz alá, hogy a hajón levő tizenöt 
embernek segítsenek. Sajnos, minden 
igyekezet hiába valónak bizonyult. 

— Németországban népszavazássa l 
akarják eldönteni azt a kérdést, hogy 
építsenek-e hadihajókat. Németország-
ban, különösen vidéki politikai körök 
ellenzik a kormánynak azon tervét, 
hogy ujabb hadihajókat építtessen. Az 
a nézet, hogy a mai helyzetben célta-
lan az adófizető polgárok filléreit ha-
dihajós építésére fordítani. 

— Olaszország és az Albán hadsereg. 
Zágrebből jelentik: A »Jut«rnyi Listc 
c i m j lap svájci diplomáciái forrásból 
közli azon hírt, hogy a tiránai szerző-
dés alapián Olaszország Albániában 
saját költségén százhúszezer főnyi 
hadsereget szervez. Erre a célra az 
olasz kormány ötezer tisztet fog kül-
deni Albániába, akik átmenetileg fel-
veszik az albán állampolgárságot, 8 

mind addig ott maradnának Albániában, 
mig a két állam között a szerződés 
fennáll. 

— Hodoá. Fenyves Károly közismert 
jó taoitó pár évvel ezelőtt nyugdíjaz-
tatott. Azóta mint kántor teljesítette hí-
ven szolgálatát míg a mult év máso-
dik felében a kántori szolgálatról is 
végre lemondott, hogy hosszú fárad-
hatlan munkálkodása után megpihen-
jen, mi mindnyájan, kik vele érezünk 
örömében, bánatában, sajnálattal vet-
tük tudomásúl az ő lemondását annál 

S z e r e l e m D é l e n . 
— Novella. — 

Ir ta: QÁLOSSY JÓZSEF. 
(Folytatás.) 

— De a gondolám, édes? . . . 
— Ott marad, reggel oda viszlek, 
Fiametta egy lángszinti rózsát 

hajított le az ifjúra, mely azonban a 
csatorna vizébe esett, de Luigi kivette, 
ajkával érintette, és a mellére tűzte azt. 

A bibor-tüzti hajnal már ott kez-
dett égni Velence palotáin és mesés 
fényben ragyogtak a lagunákra épített 
utcasorok a nagy ablaküvegek s terei-
nek műremekei. 

A gondolás otthonában volt, az 
örökszép remegő tenger, mely ringott, 
szelíden táncolt és hab-ajkával körül 
csókolta szerelmesét: a csodás Velen-
cét. Az ő szive is nyugtalan hullámta-
réj s szerelmese e város legszebb vi-
rága . . . De itt ezek se lehetnek el-
választhatatlanabbak, mint ők ketten. 

Tizenkettő felé járt a Szent Márk 
templom órája s meleget lehelt dél 
fuvalma. Fiamettának kosarában már 
nem volt virág. Szép volt, szívesen 
vették virágait, — mintha tőle azok is 
szebbek lettek volna. 

Forró vére nyugtalan volt, foly-
ton a képr j gondolt és Luigit nem 
tudta megvárni. Újra lakására hajtotta 
könnyű gondáláját, kosarát megint te-
le rakta virágokkal, azután a Grand 
Canal nak arra az oldalára ment ame-
lyiken a festő lakott. Az este megje-
gyezte a házat, így most könnyen 
megtalálta azt. A kép ott volt az üve-
gek között, szemben vele ott voltak a 
bámészkodók, nagyszerük és közönsé-
gesek gondolái. Megvárta, míg hely 
iut az övének is. Egyszer nem volt 
senki, ekkor ő kikötött. 

Csodálatos hasonlat volt közöt-
tük : az alakja, az arca, a testarttása, 
a ruhája s a kosár . . . 

Tudta, hogy szép, tudta, hegy 
szebb, mint a többi »lányok<. Miért 
volna ö másként e képen ? Büszke 
volt és boldog. — De hogyan tudta 
az a festő . . . iátta^e ? 

Elmerült a kép nézésében, most 
nem jutottak eszébe a gondolák és 
Luigi. Küönös, csodás, elbájoló tekin-
tet látszott ki azokból a szemekből. A 
tükörére gondolt: igy mutstta az is az 
ő arcát, szemeit, épen igy. De az el-
tűnt, mint a szélfoszló köd, ahányszor 
ő elfordult a tükörtől, csak egyedül 
maradt. Most nem lesz egyedül és 
ifjú szépsége él századok multán is . . . 

Él e képen és Velence ifjai százado-
kon keresztül szerelmesen gondolnak 
reá . . . 

Újra több gondola siklott az övé 
közeiébe. M >st eszébe jutott Lu'gi ; 
reá gondolt és évtizedekre előre. Mi-
lyen is lesz az ő életük ? — Luigi 
majd görnyedt hátú hajómunkás lesz, 
bizonyosan az lesz és a felesége . . . 
Körülötte a szoknyájába apró gyerme-
kek kapaszkodnak és neki otthon kell 
ülni egész nap velük, sováay ételt 
főzni nekik és a ruhájukat foltozni 
Lfc kell mondania arról, hogy izmos 
karjaival végig kavarja a Grand Ca-
nal vizét és elkeli felejtenie a Riviéra 
virágait . . . Ugy képzelte hideg van, 
pedig a nap melegen sütött . . . 

Megint a kép felé fordult : a 
festőre gondolt azután, ki bizonyosan 
szép lehet és fiatal. Még többen jöt-
tek oda éi feltűnően nézték őt . . . 
Gondoláját elfordította s távozotí. Kü-
lönösnek tüat fel, hogy a virágait 
önnyira vették, pedig most nem kedve 
az árusítás. Kosarát a lakásán 
hagyta, azután a Szent Márk térre 
tnent. 

Mégis szerette volna látni Lui-
git, de ő, ki tudja, hol ven ? Talán a 
Lidóa ? De oiyan messze nem 
ment . . . Megunta a teret, gondolá-

jára szállt é í újra a Grand Canal-on 
volt. Utja nem volt sietős, hiszen a 
paloták még nem vetettek egész ár-
nyat a délre nyúló csatornára. Külö-
nös lélekösztön oda vonzotta ismét a 
festő lakása elé, gondoláját ott ú j ra 
kikötötte, aztán felment a lépcsőn, 
h igy pár percig még gyönyörködjön a 
képben. 

A teremben a nagy kép mögött 
ctt állt a festő. Termete fenséges, 
mint Fiamettáé, hátra omló fekete ha-
ja oly remekül állott szép magas 
homlokához és ovális, f thér arcához. 
Eddig, mintha önkívületien állomban 
állt volnn ott, az üvegeken át dermedt 
nézéssel a szabad Velencét bámulva. 

Mint egy égi látomány, ugy tünt 
fel most neki az a jelenés; pillanato-
kig az igézet csodás hatása alá vitte 
az imádott, a megelevenült isteni kép. 
Szemeiben a szerelem örök tfize fel-
lángolt a végUtskig . . . és mégy egy 
lépéssel közelebb állt a nagy üvegekhez. 

Fiametta ily tüzet még nem lá -
tott férfi szemeiben. Azoktól a sze-
mektől el lett bűvölve, elfordult, távo. 
vozott, de a gondolák és propellerek 
közepete Í3 csak azt az arcot látta 
egyedül . . . 

(Polyt. köv.\ 



is inkább, mert vissza gondoltunk a 
múltra, hoogy"jTmintlfflatal ifjú jött 
hozzánk és sokan neki köszönhetjük, 
hogy úgy minket, mint utácnunk gyer-
mekeinket megtanított [minden ióra és 
hasznosra, azért mink sokan gyerme-
keinkkel együtt csak'hálával tartozha-
tunk őneki. De ha már ez volt az ő 
elhatározása sz az egy vigasztal, hegy 
nem higyott el, itt maradt köztünk és 
továbbra is osztozunk örömében és 
bánatában egyaránt. — A megürese-
dett kántori állásra pályázat hirdette-
tett és pályázatát beadta három tanító^ 
név szerint: Vértes Aladár fokovei, 
Hima Sándor helybeli és Pojbics Gyu-
la gornya szlavecsai tanítók mint a 
mellett, bogy a lapban jelezve volt, 
hogy Vértes Aladárt egyhangúlag vá-
lasszák, a választás mégis szavazásra 
került, a igyülés kezdetén heves szó-
váltások voltak a választók között és 
Imiután 20 szavazónál több kérte a 
titkos 4. szavazást, Ngy. t. Heiner Qéza 
elnök úr a titkos szavazást elrendelte. 
A szavazás a legnagyobb rendben fólyt 
íe és eredménye a következő volt : 

v'értes Aladárnak volt 70, Hima Sán-
jomak 33 és Pojbics Qyulának 1 sza-
vazata. így Vértes Aladár fokofei ta-
nító többséggel mígválasztatott a ho-
dosi kántrri állásra, kívánjuk, hogy a 
jó Iiten áldása és segedelme legyen a 
megválasztott kántorunkon. V é r t e s 
Aladár tanító úr megválasztatásáról 
izonnal táviratilag értesítetett. 

EÖRY JENŐ. 
Gimnáziumi tanulóknak A járási 

orvos ur a sarlah miatti zárlatot 1928. 
"jan. 6.-án fsloldjn, 7.-éa a ^tanítás 

megkezdődik. 
— Bíró (polgármester) választás M. 

Sobotán Községi elöljáró lett Benkó 
József helyettese Ceh Ferenc. Pénztár-
nok Lajnscset Ferenc. 

— Halálozás. Szerdán délután f. h. 
28.-án kisérte utolsó útjára a rossz 
idő dacára az elég nagy számú közön-
ség Csaplovics Józsefet, Dolnja Len-
davának szeretetben és köztiszteletben 
illó régi iparosát. 83 évet élt, a derék 
ecsületes bácsi ki egykor tekintélyes 
olgára levén Lendvánsk. Agg korát 

a legnagyobb szegénységben élte le és 
igy az enberek jósivüségére szorult. 
Támogatást főkéat a d. lendavai ev. 

Egyház gyülekezettől kapott, melynek 
gykoron alapító tagja volt. A be-
stiletében és igszságérzetébsn megin-

gathatatlan agg, aki becsületességének 
ímég a legnagyobb szegény-égében is 
[bizonyítékát adta azzal, hogy inkább 
választotta, hogy néhányan a segélyt 
megvonják tőla, mint a volt ifjú lelké-
sz* előtt mrgrágalraazza~azt, kihez őt 
z igaz barátság és szeretet fűzte, 
.elkiísmeretét ilyesmivel |nem akarta 
legterhelni, inkább választotta : nélkfi-

iözőbben élni, de az Ur színe előtt 
átrabban megjelenni. 

- Vadász szerencsétlenség. Bélacr-
cván halálos vadász tragédia történt. 

Jamplong Antal belacikvai íöldbirto-
cos vedászat közben véletlenül agyon 
őtta legjobb barátját Spahl Jakab 
öldbirtokost. Mindketten szenvedélyes 

vadászok voltak, most is együtt men-
,ek lesre. Egy ideig nyugodtan maradt 
mindegyik a maga helyéa, mig egy-

szer cs?sk Spahrelh<'gyf* helyét, hngy 
reggelijét elfogyassza. Csendesen hú-
zódott n bokrok között, «mit?Jaroplong 
észre vett s nem sejtve semmit sem, 
oda lött, shol a mozgást látta. Jszonyu 
sikoltás hallatszott, s mire odasiettek, 
ott t a l á l t á b a szerencsétlen vsdásztvé-
rében fetrengve. Az eszméletlen embert 
haza szállították, orvosok mffjnperál-
ták, de Spahl Jakab néhány órai kín-
lódás ntán meghalt. Jamplony Antalt 
a szerencsétlenség után előállították a 
rendőrségen, de kihallgatása után sza-
badon bocsátották. 

— T. m u n k a t á r s a i n k n a k 
röv idesen e l k ü l d j ü k a tudó-
sí táshoz ke l lendő p a p i r o s t és 
bé lyegeket , egyút ta l ped ig 
f e l k é r j ü k a b u z g ó m u n k á l -
k o d á s r a — a k ö z é r d e k é b e n . 

— L a p u n k igen t. e lő f ize-
tő i t k é r j ü k , hogy j a n u á r l - jé -
vel az 1928 évre szó ló e lő f i -
zetésüket , aszer in t ahogy az 
tehe tségükben áll, egy hó-
nap ra , negyed, fé l vagy egész 
évre, az eset leges hátra lék-
kal együtt , b e k ü l d e n i szíves-
ked jenek . Egyúttal f e l k é r j ü k 
t. e lő f i ze tő inke t , hogy uj e lő -
f i ze tőke t szerezn i legyenek 
szívesek. 

— Murszka Szobota régi képviselő" 
testülete már elhatározta volt egy vá-
rosi takarékpénztár felállítását, mit 
azonban végrehajtani azért nem volt 
lehetséges, mert nem megválasztott 
képviselőtestület határozata volt, s 
fiiért ez a határozat felettes ) hatóság 
által jóvá nem hagyatott. Most azon-
ben az ügy ujbdl aktuálissá vált s 
miot értesülünk, a városi takarék meg-
szervezése már a közeljövőben kezde-
tét vtszi. A ki a városi takarékok ál-
dásos munkáját, ugy a város mint a 
nép javára ismeri, az esek üdvözöl-
heti Murszka Szobota eziráayu tevé-
kenységét, s buzdító példának állíthat-
juk oda, majdan az ui községi törvény 
alepján megalakulandó körzeti közsé-
geknek, hol ugyanazt a hasznos 
célt tudják majdan szolgálni a közsé-
gi takarékok. Céljuk:: biztos betét, 
biztos kamat és olcsóbb kölcsön, s 
mégis az érdekelt községek, illetve vá-
ros hasznára. 

— Puconci. Karácsony napját mege-
lőző szombat délutánján templomunk-
ban vallásos gyermekdélután tartatott. 
Iskolásgyermekek szépen betanult val-
lásos verseket mondottak, lejátszották 
Jézus születésének bethlehemi történe-
tét stb. ezeTikivül tgyházi ünnepi éne-
keket énekeltek. Karácsony másodnap-
ján, szt. István napján a gyülekezeti 
énekkar, az ünnepi istentiszteleten si-
kerülten közreműködött. 

— Felrobbant redör laktanya. Beo-
grádbó! jf lentik: DélszerbiábRn, Ma-
nasztír mellett a drenovói csendőr lak-
tanya magánosan áll és négy tagu le-
génység Unyázoü benne. Két csondőrt 
holtan, kettőt p*dig oly súlyosan meg-
sebesülve találtak, h?gy ezeket nem 
lehet kihallgatni. Az a feltevés, hogy 
a bűntény bombamerénylet által lett 
elköretve. 

— Sztrájkoló munkások. A dugare-
saí textilgyárban mintegy kétezer mun-

kás sztrájkba lápett, mert a gyár le-
szállította a munka bért. A békéltető 
tárgyaláson a gyár kijelentette, hogy 
inkább megszünteti az üzemet, mint 
hogy a mostani béreket fizesse. Ez a 
gyár a legnagyobb e szakmában Ju-
g szlánában. 

— Romában tartják meg a Népszö-
vetségi tanács legközelebbi ülésszakát. 
Arra való tekinteitel, h gy Briand és 
Mussolini fellürés nélkül és zavartala-
nul érintkezhessenek és lárgyalha-Sít-
cak egymással, a Népszövetségi ta-
nács legközelebb Rómában fog ülé-
sezni. Ez a hír ugy látszik hitelesnek 
fogadható el. 

— M e g h a l t a k a z a m e r i k a i 
t e n g e r a l a t t j á r ó h a j ó k a t o n á i . 
Mártír halált halt egy elsülyedt 
amerikai tenger alattjáró hajó 
összes személyzete. Az S 4 jel-
zésű tengeralattjáró össze ütközött 
egy torpedó rombolóval s elsü-
lyedt. A hajó 39 főnyi személy-
zete, a tisztek is azonnal meg-
haltak, |de a torpedó üregben 
rekedt 6 ernber ínég 70 óráig 
élt eltemetve a tengerben. Min-
den lehetséges megmentési kísér-
let megtörtént, de a nagy vihar 
és hideg miatt végre is abba 
kellett hagyni a mentési munká-
latokat. Á búvárok és a mentő-
hajók az utolsó pillanatig váltot-
tak szót az eltemetett emberek-
kel, még utolsó segély hívásukat 
is felfogták, de minden erőfeszí-
tés hasztalannak bizonyult, a sze-
rencsétleneket huüámsirjukból ki-
szabadítani nem lehetett. Most 
ujabban az a hir érkezik, hogy 
az idő járás megenyhült s így 
megkezdődnek a hajókiemelésé-
re a munkálatok. Az angol király 
részvét táviratot küldött az Egye-
sült Államok elnökének, a nem-
zetet ért gyász alkalmából. 

— A p a p a b í b o r o s s á n e -
v e z t e ki M a g y a r o r s z á g h e r -
c e g p r í m á s á t . Tizenegyedik 
Pius pápa Magyarország herceg 
prímását Serédi Ju^ztiniánt a leg-
utolsó konsiszíorium alkalmával 
bíborossá nevezte ki. 

— E l s ü l y e d t e g y j a p á n g ő -
z ö s . A Paint Finnin fokmagassá-
gában utasaival eggyütt elsülyedt 
egy japán szemésy szállító gőzös. 
Az áldozatok számáról és a sze-
rencsétlenség okáról még nincsen 
ujabb jelentés. 

— O r o s z o r s z á g b o s z u t h i r -
d e t a k ina i k i v é g z é s e k m i a t t 
Csicserin külügyi népbiztos nyi-
latkozatot tett közzé, melyben a 
Kantóni vértörvényszék működé-
se miatt az Angol befolyást okoz-
za. Tudvalevőleg Kantonban az 
utóbbi időben sok orosz kommu-
nistát végeztek ki, orosz szem-
pontból teljesen ártatlanul. Ez 
boszuért kiállt, mer szégyenletes 
dolog. 

— A l b á n i a é s O l a s z o r s z á g . 
Vrioni bég aibán külügyminiszter 
pénteken repülőgépen Rómába 
utazott. Itt kifogják cserelni a no-
vember 23.-án megkötött a lbán-
olasz véd- és dacszövetségi szer-
ződés ratifikációs példányait s ez-
zel a szerződés kötési aktus vég-
leg be van fejezve. 

Szerkesztői üzenet. 
R. A. T. Mindnyájatoknak bol-

dog újévet kívánunk. K. megigértt, 
hogy iníézkedni fog ezonnal. — K. L. 
Z. Becses levtle lekésett, t thát n tm 
birlu'í leközölni. Mi is minden jót kí-
vánunk I — Q. L. K. K. úr mindent 
törölt. Küldeményét köszönöm. — K. 
L. B. Megemlékezését köszönöm. Szép 
cikkét, mert idejét ltkéste, nem kö-
zöltük. — T I. D. Szivestn állok ren-
delkezésére. Tessék csak küldeni. Az 
uj cimét tessék idejében megadni kérem. 

LOflSHfl Z f l B f l f f f l 
v MURSKI SOBOTI. 

V soboto, dn« 7. januarja 1928 prire-
dé na§i lovei v zgornjih in spodnjih 
prostorih hotela BAC v Murski Soboti 
lovsko zabavo. Kakor smo zvedeli íz 
krogov prirediteljev, bo ta vtselica 
celo nadkrilila ono lovsko zabavo, ka-
tera se je vriila 1. 1925 in katero 
ni§ő® od udeleiencev ne mor« póza-
biti. Igrale bodo dve muzíki, za zaba-
vo je preskrbíjeno, posebno tudi za 
neplesalce, zlasti v lovski koöi, ki jo 
bodo oskrbovale brhke Soboőanke. Iz 
Indije pride vedezevalka, iz Maribora 
je priSia vest, da se u elefi zabave 
afriSki lovec Cin-Qa-Pur, nistopili bo-
do brez kazni divji in nedeljki lovei, v 
ribjem lovu bo smel vsakdo loviti brez 
ribiSke karte in bo tudi vsakdo ujel 
ribico. Da ne bo brez bitke s konfetí, 
se razume. Prirediteíji pa upoStevajo 
tudi brezalkoholni pokret, ker je pri 
tem udelezenih precej loveev, zato bo 
v posebni sobi brezalkoholna restav-
rscija. To je samo nekaj programé, o 
drugih toőkah pa prirediteíji molőe, 
ker hoőejo udeleítnce presenetiti 5e z 
drugimi atrakcijarüi. Da je radí tega 
zanimanje za prireditev velíkansko, s e 

razume. Őt.: 241. 

= v MURSKI SOBOTI = 
p g i H i i B i i m i B | 
2 V N E D E L J O í . j a n u a r a 5 
I p o p o l d n e o b 3, zveőer e b 8 u r l I 

SNOVO S 
J SVIJETLOJ 
Z 7 őinova o djevojei, koja je • 

Irodjena ' jna oceanu. 
U dvostrukoj glavnoj ulozi | 

= MARION DAVIES 
^ h i h s ü h i i b i i i b | 
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112 Din., spodnje loze 10 Din., 
in II. prostor 5 Din. 
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Boldog újévet kivannak 
v e v ő i k n e k , b a r á t a i k n a k é s i s m e r ő s e i k n e k : 
IR. HALMOS 

készruha kereskedés 
Murska Sobota. 

IZIDOR HAHN 
papírkereskedés és Prekmurska tiskarna 

Murska Sobota. 

JÓZSEF DONOSA 
üveg és porcelán kereskedő 

Murska Sobota. 

FLISZÁR JÓZSEF 
asztalos 

Murska Sobota. 

ŐEH & GÁSPÁR 
vegyeskereskedő 
Murska Sobota. 

FRANC BENCSEC 
papírkereskedő 

Murska Sobota. 

BENKO JÓZSEF 
nagykereskedő 

M u r s k a S o b o t a . 

I KÜHÁR JÁNOS 
vendéglős 
Puconci. 

TÜRK JÓZSEF 
vendéglős 

Murska Sobota. 
i 

KAVARNA SOÓlC 
Murska Sobota. 

1 VEZÉR JÓZSEF 
Q vendéglős 

Martjanci. 

URSULESKU PETER 
borbély 

Murska Sobota. 

BARNABÁS ERDÖSY 
papir és játékkereskedés 

Murska Sobota. 

KAVARNA „ROYAL* 
Cakovec, 

BÁC LUDVIK 
szállodás 

Murska Sobota. 

KEMÉNY MARKO 
mészárszék 

Murska Sobota. 

BENKICS JÁNOS 
vendéglős 

Murska Sobota. 

BRATA BRUMEN 
vegyeskereskedő 
Murska Sobota. 

KÜHÁR ISTVÁN 
molnár 

Puconci. 

KINO DITTRICH 
Murska Sobota. 

VELIKA KAVARNA MEOLIC 
Murska Sobota, 

BRATA SlFTAR & HAHN 
MursVa Sobota. 

Sprejmem ufienca 
za trgovino. Veő se izvedi v trgovini 

I. HAHN Murska Sobota. 

KERESKEDELEM. 
Á r u : 

LJUBLJANA december 30. 
100 kg. Buza Din. 305—315 

> » Rozs » 305— 
» » Zab » 225— 
> » Kukorica » 200—225 
» » Köles » 225— 
» » Hajdina » 360— 
> » Széna » 50—65 
> » Bab cseres.* 450 —50o 
> » vegyes b a b » 350— 
» » Krumpli » 75—100 
* » Lenmag » 370—380 
> » Lóhermag » 1800—1900 

BENKO: december 3.0 

1 kg. 
Bika 
Üsző 
Tehén 
Borjú 

3 01 « 

III. 
7-— 
7-— 
4.— 

II. 
8 — 
7-50 
5 — 

I. 
9 — 
8-50 

7 — 
1 0 - — 

príma 
1 0 - -

9'— 
8-— 

1 2 -
17-50 
28 — 
3 0 — 
24-— 

1.50 

Sertés 1 7 — 
Zsir I-a 23 — 
Vaj 
Szalonna —•*— 
Tojás 1 drb 

Pénz. 
1 Dollár . . . . = Din. 56 70 
1 Pengd Budapest . = » 10.— 
1 Schil. Bécs . = » 7 99 
1 Kor. Praga . . = » 167 
1 Lira = » 2 4 6 
Z ü r i c h b e n 100 Din = 9.135 s f r k . 

| ÁLLANDÓAN j 

K A P H A T Ó K : 
5zalona kg-ja Din 24 -
Zsir „ „ 23-28 
Háj „ „ 26.-
Tőpörtő, kolbász stb. stb. 

BEN KO mészárszékben 
| TT]UR5KA SOBOTA. 

IBII iiSHÜlMmi 

íl Hreditna Zodrup 
za TRGOVINO in OBRT v 
Murski Soboti r. z. z o. z. 
igazgatósága ezúttal közli t. betétenei-
vel, hogy a takarékbetétek a jörő év-
től kezdődöleg évenként kétszer fognak 
tőkésittetai, még pedig juaius hó 30.-
án és decesnbar hó 31.-én. (Az •lső 
félév kamata iulius hó 1.-től kezdődö-

leg hos ksmctos kamatot.) 

r 
a M a l i og* 

Sjecarje 
dobite najboljSe in nsjfelejSe tudi na 
Rate, pri IVAN ŐEGA Murska Sobota. 

r 

SZNEJÉ i MLADO'ZENCI! 
Prvle kak szi szpoküpüjete Vase 

potrebscsine za 'zénitev poglednite v tr-
govino A. KIRÁLY M. Sobota, glávni 
trg, gde je velika záloga i zbéra v ko-
rinai vencov, slarov za szneje, strum-
fle in vsze drobno blágo kaj sze pri 
tej prilikaj nüca. 

Velika záloga 'zenszki krscsákov 
i rázno traletno i drobno blágo. 
Szolidna posztre'zba! Níszike c iné 1 

A. KIRÁLY 
trg. Klobuki perilom in kratkim blagom 

MURSKA SOBOTA 
Qlávni trg. Bergerova hisa 

Byepmeheb öröme 
a játékszer 

melyek nagy választékban kapha-
tók nsgyon olcsó áron : kerti ön-
töző, vödör, karika játékok, hinta, 
toliszélforgó, gereblye, lapát, lab-
da, csiga, homok játékok, kugli, 
kocsi, celluloid, gummi és posztó 

Játékok stb. stb. 

Erdősy Barnabás 
papir és játékkereskedés 

M U R S K A S O B O T A , 
Cerkvena ulica. 

NEMEC 
JÁNOS 

vas és gépkereskedő 
kiván 

b o l d o g újévet 
nagyrabecsült vevőinek. 

V s a k o v r s t n e sirove 
in svinjske köze 

k u p u j e 
po najvisji dnevni ceni 
Franc Trautmann 

Murska Sobota 
C e r k v e n a u l i c a 191. 

Terjessze és olvassa a 
MURAVIDÉK"-et 

G O S T I L N A 
v Moravcih z gospodarskimi 
poslojíji in nekaj zemljiáö ter 
zemljiáőa v Murski Soboti 
(vse last sedaj pokojne Ma-
rije Kovai roj. Bagari) se 

proda. TE® 
Ponudbe na Dr. F. ŐERNE, 
odvetnika v Murski Soboti, 
ki déje tudi vsa potrebna po-

jasnila. 

í 
i\ 


